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ANNOTATION
The article discusses the role of the nature of motivation in the etymological analysis of lexical
units on the example of the lexeme "komir - coal". This lexeme 1s analyzed from the general
comparative and historical point of view within the Turkic languages. Special attention was
also paid to changes in the phonetic structure of the word during the analysis.
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Awunorammsa

B cratbe paccmarpmBaercs poJsib XapakTepa MOTHBAIIMM B OTHMOJIOTHMYECKOM AHAJIHU3e
JICKCMYECKHX eQUHUIL Ha IIpuMepe JieKceMbl «komir - yroab». JlaHHag nekceMa aHaIM3upyeTcs
¢ OOIIEeCOIIOCTABUTEILHO-UCTOPUYECKOM TOUKKM 3PEHHS B paMKaX TIOPKCKUX sa3bikoB. Ocoboe
BHUMAaHIE TAKKe yIeJIAI0Ch NU3MEHEHHUAM B (DOHETUUECKOM CTPYKTYpe CJI0BA B X0e aHAJIMN3A.

KiroueBhIe citoBa: oTUMOJIOTHSI, STUMOJIOTHYECKOe 3HAYEHMe, MOTUBAIINS, dKCTPAJIMHIBUCTHKA,
HWCKOTIAeMBIH YTOJIb, IPEBECHBIHN YT0JIb, TIOPKCKUE SI3BIKU, CPDAaBHEHHE.

INTRODUCTION

The etymology of words has fascinated people since ancient times. Even the ancient Greek
philosophers are known to have debated the relationship between word and object, to what
extent the name reveals the essence of the subject.!Etymology as a branch of linguistics deals
with the restoration of the original form of lexical and grammatical units. Of course, over time,
the connection between the form and meaning of certain lexical and grammatical units becomes
incomprehensible to language owners. The older the word, the harder, if not impossible, to
determine its etymology.This is due to changes in phonetic, grammatical and semantic
structure. Restoring etymological meaning does not always yield a positive result. In particular,
the etymology of primitive lexemes such as: ig, bas, qol, kel, ket, aq, tez, az, cannot be explained.?
In fictional words, the situation is a little lighter, even if it is historically fictitious. In
determining the etymology of words, in addition to linguistic elements, extralinguistic features
- The achievements of history, archeology, ethnography are taken into account. Etymological
analysis i1s of a practical nature, such as the compilation and enrichment of existing
etymological dictionaries, the determination of the nature of motivation, the determination of
the historical features of naming. Below we analyze the etymology of the word koémir

There are two types of coal: fossil coal (mcromaemsrii yrons) and charcoal (mpeBecHBIH yToJIB).
The first is the product of the decomposition and transformation of organic plant residues,
which lie in the form of layers between sedimentary rocks. Its layers range from the surface of
the earth to a depth of several thousand meters, and the existing deposits are believed to have
formed over millions of years. The second is the product of human labor, and the wood (yog‘och)
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1s burned in an airless or slightly airy environment. Typically, the wood 1s partially burned in
a pit, covered with soil or sand, and ready in a few days.Aristotle's "Meteorology" contains
information about coal. His follower, Theophrastus, in his "Treatise on stone", speaks of coal,
recalling charcoal: "u ham xuddi yog‘och ko‘mir kabi yonadi " and calls it "yonar tosh -antraks."
3 Yes, both types of coal have been known to humans since ancient times. A radical turning
point in the historical development of mankind was undoubtedly the discovery of the metal.
The discovery of coal was a necessity for metalworking.So the word komir has a very long past.
Therefore, when this lexeme is compared on the basis of the materials of sister Turkic
languages, it is like a prime number (bir, ikki, iic ...), Mike the pronouns (men,sen, biz, siz,...),
like a lexicon of kinship (ata, ana, o‘g‘il, qiz ...), like the names of human body parts (bas, qol,
ayaq, koz ...) seem to have a common denominator: Uzbek charcoal kémir in Turkish, Turkmen,
Azeri, Gagauz, Karachay, Kumik, Kyrgyz, Uyghur, Altaic languages komir; in Kazakh,
Karakalpak, and Nogai languages komar 1in Tatar, Bashkir languages kiimer; in Tuva
language x6mir in Yakut language ko‘mir; in Chuvash language kamrak; in Shore language
kobiir in Khakas language kobir.*The lexical meaning is the same in all. The antiquity of the
concept of coal can also be seen in the Indo-European languages when it is formed on the basis
of a separate common etymology. For example, P.Ya.Chernix shows that the (yross) lexeme is
associated with a common basis with some phonetic differences in form when compared in
Slavic, Germanic, Iranian, Baltic, Albanian, Greek languages. However, P.Ya. Chernix says the
etymology of this word is not clear.® So, based on the generality of the komir lexeme within the
Turkic languages, the similarity in the phonetic structure, it can be said that at that time there
was no differentiation between the Turkic languages.

There are the following views on the etymology of the komir lexeme. G.Ramstedt, K.Brokelman
and M.Ryasyanen kommék (3aperBaTs) connect® to the verb help. Sh. Rakhmatullaev also
komir connects’ the etymology of komméik to the verb to help. A.Vamberi and A.fon Gaben
connect?® it with the verb kiilymék (ropers).German scientist A. fon Gaben quotes the following
three words from the verb (-mir, -mur) based on ancient Turkic texts: yagmur (from the verb
yag-,(yomg‘ir); almir (from the verb al-(qattiq istak) , kémiir (from the verb kéy- (yonmoq)
komir)?. The use of the form kiiymir in Tatar dialects also reinforces this view.'° Another view
1s given in A.V. Dibo's dictionary, in which the * k’ume "qora kéomir" form reconstructed by
the English scientist S.E. Martin and the Korean scholars Liu Chang Ton and Hong Mong
Chhoi for the bobooltoy language In the ancient Korean language, the form * kom- "qora
bo‘lmoq" 1s proposed.!!

The etymology of komir is derived from the process of preparation of charcoal. The binding of
fossil coal with auxiliary kémmaék (3aprerBats) is less successful. The character of the motivation
is not appropriate. Given that burial is a process of action performed on a thing (object) under
the influence of a person (subject), the disadvantage of this type of nomination for fossil coal
seems to be bord. As for the attitude to charcoal, there are many things that are buried by a
person throughout his life, in everyday life, in the process of work.According to the facts of the
Turkmen language, we can see in the example of the facts of the Turkmen language that the
word komir 1is not associated with kémmik, but with burning kiiymik (ropersn): kémiir,
gommaék, kiitymék 2. In this case, the substitution of the phoneme k for the phoneme g in the
word gommak brings the word kiiyméak closer to the word komir.
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The etymology of the words kémic (o‘choqda cho‘qqa ko‘mib pishiriladigan non), kémiic
(xazina) in the dictionary of M. Kashgari can be connected with kémmaik. For the second
component of the word kémic, there are those who explain'* -i¢ = ag (yegulik, ovqat). However,
the issue of -4¢ = ag seems a bit controversial.

In Arabic, too the fact that the word dafina (xazina) is derived from the verb!® dafana
(ko‘mmoq) reinforces the connection between the word komiic (xazina) and the character of
motivation to help. And in the process of naming, the associations that are formed as a result
of the reflection of things and events in the objective reality in the human mind in the form of
linguistic units reflect the typological features of the laws of occurrence.While a new reality is
named on the basis of the name of a known reality, the human mind is based on certain
associative connections. As A.A. Potebnya noted, the laws of formation of a sequence of concepts
in the human mind are association and unification. Also, a successful etymological analysis of
an unknown word inevitably leads to the discovery of a concept that connects the meaning of
that word with the meaning of the previous word. In turn, this preceding word is also connected
with the preceding word in the same order, and so on.'®

For humans, the first association when it comes to "ko‘mir" is often "yonmoq". Because the
first sign of coal is its flammability. Only an expert in the field knows how to bury and prepare
it. For ordinary linguists who call reality, coal is a fuel, a combustible product. It is only because
of the phonetic structure of the komir lexeme that the assumptions of a number of Turkic
scholars have been in favor of kémmaik (3apemBarts).In the Turkic languages, the lexeme "
kiiymak" is mainly used in the style of "kiiy- and kéy". However, due to the difference y - n (y -
n) in the Khalaj language, M. Ryasyanen suggests the form * kén-reconstruction for the ancient
Turkic language: komik - kénmék - kdymék - kiiymék. There are similar examples of y - n (y -
n) exchange in Mahmud Kashgari: kéndi (kuydi), otun kéndi (o‘tin kuydi). This is the word for
argues, argals replace y with n, Kashgari'” says.

From the point of view of phonetic phenomena, we think that the weak position of the phoneme
y caused the word kéymiir to become komir. Initially, it was reduced by the weakening of the
articulation of the sound, and later it did not burn due to elision kéymur-kémir change. Note
the articulation of the y phoneme in the weak position in the pronunciation of the following
examples: buyruq,biiyrak, méylav, so‘yla, qiyma, jiyda. The reduction of the consonant y is
clearly felt.

CONCLUSION
the etymological analysis of the komir lexeme in the diachronic aspect by comparative-
historical and comparative methods was emphasized, and it was emphasized that the verb
kiiydméik (ropers) can be an etymology of this lexeme. In terms of associativity, its sound
structure was analyzed in terms of its semantics and phonetic phenomena. Evidence has been
given that the charm of the komir lexeme is kiiymak.
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